"Подожди! Что ты делаешь!!" — мысленно закричал Ли Юй.
Закатав рукава, Ван Си проворно подхватил Ли Юя и переложил его в нефритовую чашу.

Нефритовая чаша была слишком маленькой, поэтому воды в ней было совсем немного. Ее едва хватало, чтобы покрыть тело Ли Юя, который вынужден был свернуться в дугу. О плавании можно было забыть, трудно было даже просто пошевелиться. Малейшее движение, и его тело уже высовывалось из воды.
Ли Юй чувствовал себя крайне неуютно. Все, что ему оставалось — это угрюмо лежать, свернувшись в кольцо.
Ван Си пробормотал:
— Малыш, его высочество решил взять тебя с собой, так что тебе придется немного потерпеть. Веди себя хорошо, чтобы не доставлять неприятностей его высочеству.
Ли Юй: ???
Какого черта?! Что только что сказал Ван Си? Может у Цзин-вана с головой не все в порядке? Он сам не может говорить, но при этом решил притащить с собой рыбу, которая тоже лишена дара речи? Ни за что! Ли Юй не хотел встречаться ни с императором, ни благородной супругой, ни с кем-либо другим!
Поскольку Цзин-ван был принцем, и по сюжету новеллы с ним не должно было случиться ничего непоправимого, Ли Юй не думал, что император будет плохо обращаться со своим сыном. Но его собственная ситуация полностью отличалась. Он был всего лишь рыбой. Что, если он не понравится императору и тот прикажет его вышвырнуть или отнести на кухню...
Нужно хорошенько подумать. От него не зависело его ближайшее будущее, которое было очень туманным из-за предстоящего визита к императору. Он должен был срочно придумать какой-то план, который предоставит ему путь к отступлению. Его пространственное хранилище — это как раз то, что нужно!
Ли Юй глубоко вздохнул. Пока Ван Си не обращал на него внимания, он принялся отчаянно барабанить плавником по нефритовой чешуйке, думая про себя: "Сделай запас воды, мне нужна пресная вода..."
Если у него будет запас воды, он сможет выжить. Ну, если только император просто не прикажет отрубить его рыбью голову. Хотя в нефритовой чаше сейчас была вода, он не чувствовал себя в безопасности. Если тот, кто несет чашу, случайно тряхнет чашу и расплескает воду, у него будут большие проблемы. Вместо того, чтобы вручать свою жизнь в руки незнакомого человека, намного благоразумнее сделать запас воды!
Ли Юй никогда до этого не пользовался пространственным хранилищем и не ожидал, что оно потребуется ему так быстро. Он всего один раз выслушал инструкции Системы, все остальное зависело только от слепой удачи.
Хорошо, что у него была хорошая память, и он запомнил почти все, что ему сообщила система. В мгновение ока уровень воды в фарфоровом аквариуме заметно уменьшился. Одновременно с этим пространственное хранилище Ли Юя заполнилось водой.
Теперь у него была вода! Ли Юй довольно закрыл пространственное хранилище.
Ван Си вызвал целую толпу слуг. Они метались по комнате как угорелые. Никто не заметил, как изменился уровень воды в аквариуме. Цзин-ван решил взять с собой маленького карпа на встречу с императором. Ван Си приготовил для этого все, что нужно. В том числе, еще одну нефритовую чашу того же размера, а также сменную одежду для Цзин-вана. Все это понесут следом за Цзин-ваном, чтобы использовать при необходимости. Хотя Ван Си не мог сопровождать Цзин-вана к императору, он сделал все возможное, чтобы позаботиться о нем в пути.
Цзин-ван дал понять, что маленький карп будет присутствовать на его встрече с императором. Поэтому он понесет его сам.
Ван Си почтительно протянул ему нефритовую чашу. Цзин-ван бросил на нее взгляд.
Чаша оказалась достаточно маленькой. Рыба не могла даже распрямиться внутри. Ван Си сказал, что это вынужденная мера. Отправляясь к императору, он не мог с собой взять большой предмет, который будет мозолить глаза. Конечно, маленькому карпу будет удобнее, но что подумает император?
Цзин-вана мало беспокоило, что подумает император. Он просто не мог спокойно смотреть на неловко изогнувшегося карпа.
Цзин-ван посмотрел на Ван Си. В его глазах застыло пренебрежение.
Ван Си: "..."
Ван Си подумал, что ему это привиделось, и с силой потер глаза. После этого он сухо произнес:
— Ваше высочество, вы... вы собираетесь на встречу с императором. Для такого случая лучше подходит нефритовая чаша...
Цзин-ван обошел его и сделал знак другому слуге. Тот осмотрелся вокруг и нашел чашу побольше. Эта чаша, расписанная узорами в виде морских волн, была не такой маленькой.  По размеру она даже чуть превосходила кастрюлю для супа.
Ван Си: "..."
Цзин-ван был очень упрямым человеком. Он всегда получал то, что хотел. Ему быстро принесли чашу с морским узором. Бросив взгляд на Ван Си, Цзин-ван быстро перелил маленького карпа вместе водой из нефритовой чаши в морскую. После этого он долил туда свежей воды.
Ли Юй, который в нефритовой чаше чувствовал себя как в клетке, внезапно почувствовал себя свободным.
!!!
Что происходит? Опять какие-то перемены? Однако, его новое вместилище приятно впечатлило его. Оно ему понравилось!
Поддавшись рыбьим инстинктам, Ли Юй величественно плавал, осваивая новую территорию.
Цзин-ван переместил его в более просторную чашу. Мнение Ли Юя о Цзин-ване постепенно начало меняться. Кажется, тиран действительно знал, как позаботиться о своем питомце!
Заметив довольный вид этой рыбы, Цзин-ван плотно сжал губы. Немного подумав, он вынул из рукава коробочку с красным рыбьим кормом и посыпал немного в чашу. Просто на всякий случай, вдруг рыба потратит слишком много энергии и проголодается в пути.
Теперь у Ли Юя появилась еда, и он был безмерно благодарен. Вот только он даже не подозревал, что когда Цзин-ван положил его в большую чашу, то со всем этим плавающим на поверхности красным кормом издалека это выглядело похоже на большую кастрюлю с рыбным супом, приготовленным с ягодами годжи.
Цзин-ван взял чашу, одной рукой поддерживая ее снизу, а другой крепко накрыв сверху, чтобы рыба случайно не выскочила оттуда. Хотя его рука не касалась Ли Юя, тот все равно чувствовал тепло, исходящее от этой ладони.
На него нахлынуло неожиданное ощущение тепла и уюта.
Поначалу Ли Юя беспокоило предстоящее путешествие, где все зависело от другого человека. Но теперь, под защитой Цзин-вана, он чувствовал себя... более или менее... в безопасности?
Встревоженное сердечко маленького карпа постепенно успокоилось под звук размеренных шагов Цзин-вана. 
Небольшая сценка от автора:

Ли Юй: "Ваше величество, мне нужен прозрачный, просторный и удобный..."

Обрадовавшись про себя, Цзин-ван решил, что нужно побыстрее отдать распоряжение Ван Си. Пусть он закажет побольше шелковых одежд.

Ли Юй: "...аквариум."

Цзин-ван: "..."
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